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B ymoBax rio0amizamii Ccy4acHOro CYCHUIBCTBA BiOYBA€TbCS TOXKBaBJICHHS
MDKHApPOJHOTO CHIJIKYBaHHS MK MPEICTaBHUKAMHM HAYKH, TEXHIKH ¥ €KOHOMIKH PI3HUX
KpaiH 1 3HaHHS 1HO3eMHUX MOB € HEOOX1THUMU AJIs O1IbII TTHOOKOTO B3a€EMOPO3YMiHHS Ta
OTpUMaHHS JOCTyNy JO HOBITHBOI (axoBoi iHdopmarii. BiamoBigHO, y BHUIIHX
HABYAJILHUX 3aKJIaJaX BIPOBAIKYIOTHCS €(EKTHBHI METOJAWKU HAaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB
CIEIIaIbHOTO BXWUTKY, 100 CTYACHTH 3MOIJIM YCHIITHO 3aiMartucs MpodeciiHOo
TiSUTHHICTIO B 1HIIOMOBHOMY cepemoBHIli. JlJis JHTBICTIB, y CBOIO 4Yepry, aKTyaJbHOIO
3aNMIIAEThCs Tpobema kiacudikaiii paxoBUX MOB 1 JOCTIHKEHHS iX 0COOJIMBOCTEH.

Ha cporomni Haiibumemn gociikyBaHoro (axoBa wmoBa (HiM. Fachsprache)
3QJIMIIAETBCS B paMKaxX HIMEIBKOTO MOBO3HABCTBA, JI€ 3aJIEKHO B KpPUTEPIiB, SKi
NpURMAIOThCS 32 BU3HAYAbHI, BYKUBAIOTHCS TaKOXK Ha3BU: «migmoBa» (Him «Subsprache,
Sekundarsprache), moo6 BiAMEXKyBaTh 11 BiA 3arajJbHOBXHBAaHOI  MOBH,
«mpoeciitna/crieriaibia MoBa» (Him. Arbeitssprache, Berufssprache, Gruppensprache,
Handwerkersprache, Sondersprache), mo0 BuOKpeMuTH Ti 3a KOpHUCTyBauaMu —
crieriaictaMu 'y TeBHiN cdepi AiSUTBHOCTI, 1 «TEXHOJEKT» YW «MOBa IJISl CHEIliaTbHUX
mineii» (mim. Technolekt, Zwecksprache), mo6 migkpecauTr 0COOMUBICTD T MPU3HAYCHHS
[10]. OcranHiit BapiaHT — «MOBa ISl CIIEIATbHUX L1IeHW» — HalluacTime 3yCcTpivyaeThes B
aHrJI0- Ta pOCiiiCbKOMOBHIlM stiTeparypi (anr. language for specific purposes, LSP).

3a HalOiIbI 00°’€MHUM BH3HAUEHHSM, IO BPaxoBYE KOPUCTYBadiB (paxoBoi MOBH
(comioOTIYHUN acmeKT), O0COOJMBOCTI ii MOBHUX 3aco0iB (JTIHTBICTUYHUH acMeKT) Ta
3B’SI30K 13 3araJlbHOBKMBAHOK MOBOK (TOPIBHIOIOUWH acmekT), (axoBa MoBa — I
«BaplaHT 3arajJbHOBXMBAHOI MOBH, IO JONOMAara€ 3pO3yMITH 3MICT TmpodeciitHo-
OpIEHTOBAHOTO CHUIKYBaHHS, a TAKOXX 3a/I0BOJILHUTH cHelM(iuyHI KOMYHIKaTHBHI OTPEOH
B MeXax meBHOro (¢axy. daxoBa MoOBa Mepil 3a Bce MOTpIOHA CremiaiicTaM y TEBHIN
raiysi 3HaHb, IPOTE HEIO MOXKYTh KOPUCTYBATUCS 1 Ti, XTO MPOCTO LIKABUTHCA IIUM (paxoMm.
[...] ®axoBi MOBM BH3HAYaIOTHCS OCOOJMBHM BiJOOPOM, BHKOPHCTAHHSIM Ta YacCTOTOIO
BXKMBAHHS MOBHHX 3aC00iB, 30KpeMa Ha TaKUX MOBHHX DIBHAX SIK MOPQOJIOTis, JEKCHKa,
CHHTaKcHC 1 mooymoBa Tekery» [13; ¢.26-27].

CriouaTKky BUBYEHHS (axOBHX MOB CTOCYBAJIOCS BHKIIOYHO MpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHOI JICKCUKH, TOOTO TEPMIHIB, 110 Hapa3l BUOKPEMHJIOCS B OKPEMY Tally3b —
TEPMIHO3HABCTBO, MPEIMETOM BUBYCHHS SIKOTO € YTBOPEHHS 1 MPaKTUYHE BXKUBAHHS
TepMmiHoyorii.  Jleskuit 9ac JIIHTBICTH  3alliKaBUJIUCA TAaKOXX CHHTAaKCHCOM Ta
KOMITO3UIIIHHO-CTPYKTYPHUMH O3HaKaMH (paxoBuX (30KpemMa TeXHIYHHX) TeKcTiB. IIpote
3apa3 3’sBWIACS TEHACHIIS PO3IIIsAIaT axoBl MOBH B iX IUTICHOCTI, 3BEPTAIOYHN yBary Ha
KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI CHIJIKYBaHHSA B MeXaX IEeBHOTro (axy, i
BPaxOBYBAaTH 3B’A30K THUX MOBHHUX 3aco0iB, sKi 3a0e3MeuyyloTh KOMYHIKAII0O MiX
crieniajgicTaMu, L0 TMPAIIoTh y MeBHIM cdepi mpodeciiiHoi MiAIBHOCTI, a TaKOX
B)KMBAIOTHCSA TPH iX KOHTAKTI 3 JIIOJBMH, sKI HE € (paxiBIsIMU B 1iil cepi, Ta 3 METOIO
nomnynspusanii paxooi iHdopMmariii cepen HecrerianicTi [11; ¢. 53].
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Ha nymky nimenpkoro niareicta JI. XoddmaHa, CykymHICTh yCiX MOBHHX 3ac00iB,
SKUMH BOJIOZIi€ TIeBHA (paxoBa MoBa ((poHeTHuHi, MOP(OIOTiuHi, JTEKCUYHI, CHHTAaKCUYHI,
CTHJIICTUYHI), MOXXHA TTOJIUTUTH HA TPH KJIACH:

— MOBHI 3ac00H, SIKi 3yCTPI4alOTHCS B YCIX MiAMOBAaX 3arajJbHOBKUBAHOI MOBH;

— MOBHI 3ac00H, SIK1 3yCTPIYalOThCs B yCiX (paxoBUX MOBaXx;

— MOBHI 3ac00H, SIKi 3yCTPI4alOTHCS TUIBKHU Yy aHii (axoBiil MOBI.

Hampukian, Ha JEKCHYHOMY DiBHI, KWW SIK BXKE 3a3HAYAIOCS BUINE € HaWOLIBII
BUBUCHUM, II€ O3Haya€, M0 JEKCUYHHWH CKiax (haxoBOi MOBH CKJIQNAETHCS 3 TPHOX
MIPOIIAPKIB — JIEKCHUKA 3aTraIbHOTO BXKHUTKY, 3araIbHOHAYKOBA JIEKCHKA, TEPMIHOJIOT15.

[Iupoke BXUBaHHS CIELiaTbHUX TEPMIHIB, SIKi MO3HAYAOTH MPEAMETH, SBHINA Ta
nporecH 31 cepr HayKH, TEXHIKH, TOPTIBIII Yd MUCTEITBA, MOSICHIOETHCS iX CEMaHTHKO-
KOMYHIKATHUBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, Cepell IKMX — MOHOCEMAHTHUYHICTh (OJJHO3HAYHICTB),
TOYHICTh, JIAKOHIYHICTh, CTHJIICTUYHA HEUTPANBHICTh, iH(OpMaIliiHa HAacCHYEHICTh [2; C.
186]. ILlixaBo, mo B YTBOpeHHI Ta (YHKIIOHYBAaHHI TEPMIiHIB 3B’SI30K 13 JIEKCHKOIO
3arajJbHOTO BXKWUTKY HaOyBa€ JBOX PIZHOBHIIB: 3 OAHOrO OOKY, B MeXax IEBHOI Taysi
3HaHb 3araJIbHOBKUBAHE CIIOBO MOXKE MEPETBOPUTHUCS HA TEPMiH; 3 1HIIOTO OOKYy, MOXKeE
MaTHd MICIle TOCTYINOBa JeTepMiHOJIOTI3aIis, TOOTO BTpara TEPMIHOM CIenU(IIHOTO
3HaYeHHA 1 HaOyTTs CTaTyCy 3arajbHOBXHBAHOTO cijoBa [3; c. 61] (mamp., Ha3BH
noOyTOBUX  TPWIAAIB, TPAHCIOPTY, KOMIT IOTepHOTO oOsanHaHHs). Hacnopasni,
HAMCKJIQAHIIIMM y TakOMy MOBHOMY B3a€MOBIUIMBI € MpoOjieMa BU3HAYEHHS TOTO,
HACKUIbKH (J1€)TEepMIHOJIOTI30BaHa JICKCUYHA OJMHHIL IHTETpOBaHa, TOOTO YM € BOHA IIIE
3aralbHOBKMBAHUM CJIOBOM, YHM B)KE CICMIalbHUM TEpPMIiHOM, i HaBmaku. Kpim TOrO,
JHTBICTIB IIKaBUTh MUTAHHS MPO TMOJIICEMII0 Ta CHHOHIMIIO TEPMIHIB — HE3Ba)KAIOUMU Ha
TE€, IO TI0 CYTi TEpMiH MOBHMHEH BUPAKATHU JIUIIIE OJHE HAYKOBE MOHATTS, 3 HAYKOBOMY
MOHSTTIO TIOBUHEH BIAMOBIAATH JIMINIE OJUH TEPMiH, Oararo3HauHi TEPMIHU ICHYIOTh SIK B
MeXaxX OJIHI€T TEepMIHOJOTIYHOi CHUCTEMH, TaK 1 B MIJAMOBAaX CYMDKHHUX HayK, IO
31€01TIBIIIOTO TTOSICHIOETHCSI HETOCTATHICTIO CIIOBHHUKOBOTO CKJIaAy OKpeMoi (haxoBOi MOBH
y TIOpIBHSIHHI 3 KUIBKICTIO HayKOBUX IOHSATH, SIKA MOCTIHHO 30UIBIIYETHCS 13 PO3BUTKOM
cydacHoi Hayku. [TopiB. anr. article — 1) crarrs B xypuamni (3MI); 2) cTaTTs IOPHIAIHOTO
JTOKyMeHTa (€KOH., op.); 3) uepkoBHHI gormar (penir.); 4) pid, mpeamer (3ar., TOpT.);
5) aptuknp (minre) [8]. IcHyBaHHS TEpMIiHIB-CHHOHIMIB, 10 BHOKPEMIIIOIOTH XapaKTepHi
O3HAKH JICHOTaTa, 3yMOBJICHE KOTHITUBHUMHU Ta KOMYHIKaTUBHUMH LUISIMH (haXxOBO1 MOBH 1
y OLIBIIOCTI BWITAAKIB BOHH BHUKOHYIOTh CTHIICTHUHY (yHKIit0. [TopiB anrm. colour
(xouip, dap6a) i hue, shade, tint, tinge (xomip) Ta paint, tint, dye (dapba) [5; c. 255]. B Toii
JKe Jac Oy/ib-siKa JBO3HAYHICTb MPU CIIPUHHATTI TEPMIHIB YCYBAETHCS B MEXaX KOHTEKCTY,
B SIKOMY CHHTarMaTH4Hi 3B’SI3KW 3 1HIIMMH CJIOBaMH JOMOMAaraloTh MPaBUILHO 3PO3YMITH
Horo 3HaueHHs [6].

Takuii TicHUN (B3a€MO)3B’130K (paxoBOi MOBH 13 3araJlbHOB)KHBAHOK MOBOIO
CBITUHUTH TIPO Te, MO (haxoBi MOBU HE € CAMOCTIMHHUMH, 130JIbOBAHUMH CHUCTEMaMH, a
KOPHUCTYIOThCS BCIMa HasBHMMM pecypcamMH JaHOi MOBH, ILIONMpaBaa AJs OCOOJIMBUX
KOMYHIKaTUBHHX LiJeld. 3po3yMino, o 0Oe3 3arajJbHOBXKMBAaHOI MOBH HE iCHYBaJo O
KOJIHOT (paXxOBOT MOBHU, IPOTE B CBOIO YEPry BILIUB ()axOBUX MOB, 30KpeMa Ha JIEKCUYHOMY
piBHI, CIIpHsi€e PO3BUTKY BCi€l MOBH B LILJIOMY.

Knacudikyroun ¢axoBi MOBHM, KUIBKICTh SKHX HEBIOUHHO 3POCTAaE€ pa3oM 3
BIIKPUTTSIM HOBUX Taly3eldl 3HaHb Ta MOSBOI0 HOBUX CIEIiaIbHOCTEH, JIHIBICTH
3aCTOCOBYIOTH TaK 3BaHUN «TOPU3OHTAIBHUN» a00 «BEPTHKAIBLHUNW» TMIIXOAH. 3a
«TOPU30HTAIBHUM» NMPUHIMIIOM (paXOBi MOBH MOJUIAIOTHCS caMe HAa OCHOBI PI3HOMAaHITTS
rajxy3e, B SKHX BOHU BXHUBAIOThCA (HampukiIaa, Kiacudikamisi 3a TpboMa
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3araJbHOCKOHOMIYHUMH PIBHAMH — JOOYBaHHS peCypcCiB, BUPOOHHUIITBO, TOCIyTH; abo 3a
JecaTbMa HAayKOBO-TEOPETUYHHMHU KiacamMu — (ijgocodis, MucrteurBo, reorpadis,
Marematuka Ta 1H.) [13; c. 34-35]. Ilpu «BepTukanbpHiN» Kiaacu@ikaiii MOBO3HaBII
HaMararoTbCsl BpaxyBaTH BHYTpIIIHIO JIudepeHmiamiro ($HaxoBoi MOBHM, BHOKPEMHUBIIH
KOPUCTYBa4iB MOBH, THIIOBI KOMYHIKaTHBHI CHUTyallii, MOBHI 0OCOOJMBOCTI Ta (opmy
icHyBaHHs (ycHa/muceMHa). Tak HiMeIbKHII MOBO3HaBelb Banbrep GoH XaH po3pi3Hsie
«TEOpeTUYHY» (paxoBy MOBY (MOBa HAYKOBIIIB Ta JOCJIIHUKIB, sIKa ICHYE MEPEBAXKHO Yy
nuceMHid ¢opmi 1 omepye QopmanaizoBaHUMH MOBHHUMH 3aco0aMi, IO BKIIIOYAIOThH
CreliajibHy TEPMIHOJIOT1I0, HOMEHKJIATypy, CUMBOJIN Ta (POpMyIH), «pO3MOBHY» (haXxoBy
MOBY (MOBa, $Ika BHUKOPHUCTOBYETHCS Yy THIIOBUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYallisIX YCHOTO
CIITKYBaHHS MK (axiBISIMH, a TOMY BKJIOUYae sK NpodeciiiHO-OpiEHTOBHI, TaK 1
3araJibHOBXKMBaHI MOBHI 3acobu) 1 «poboudy» (axoBy MOBY (MOBa IMpalliBHUKIB
BUPOOHMIITBA, KEPIBHUIITBA 1 CIIOKUBAYiB MPOYKIIIi IEBHOI raiy3i, 1110 iCHY€E B YCHIH a00
NUCHMOBIN (OpMI 1 XapaKTepU3y€eThCsI HAHOUIBIIO KUTBKICTIO 3aralbHOMOBHHX 3aC00iB)
[10].

Takum YMHOM, Yy CydacHiil KOMyHIKaTHUBHO-TUCKYPCHBHIH Mapagurmi J0CIiIKY€EThCS
He numie crenudika MOBHUX 3ac00iB ()axoBOT MOBH B 3aJIKHOCTI BiJl MPEAMETHOL
CHIBBIJHECEHOCTI, aie ¥ mparMaTu4Hi BIACTUBOCTI HAYKOBOI KOMYHIKaIlii, Taki sK pojb
dakTopa agpecarta, TOOTO BIUIUB YYaCHHKIB TPO(]eECiitHO-OpIEHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHS Ha
(opMyBaHHS CMUCIIOBOI CTPYKTYPH (haXxOBOTO TEKCTY.

Teopist HaBYaHHS (paxOBUM MOBaM MPOXOAUTH CXOXKI BIXH, IO W JIHTBICTUYHI CTYIl
— BiJ yBaru 710 po3yMiHHS Ta MepeKiIaay Taly3eBUX TEPMiHIB O MOIEIIOBAHHS IMPOIECIB
peanpbHOT KOMYHIKaIii 13 BpaxyBaHHSAM crnenudiuHux npodeciiHux moTped B Mexkax
NEBHOTO (axy.

OckiTbKM METOJWKa BHKJIaAaHHSA (axoBUX MOB Oepe IMo4yaTok B pobOoTax
OputaHchbkux Ta amepukaHchkux HaykoBuiB (D. Bell, J. Ever, T. Dudley-Evans,
T. Hachison, R. Mackey, J. Munby, P. Strevens, J. Swales Ta iH.), B Megaroriayaux
PO3BiiKax TpaauIiifHO BUKOPHCTOBYIOTh IEPEKJIa] aHIIIMCHKOI Ha3BU (axoBOi MOBHU
language for specific purposes — «moBa st CrielialTbHUX IICH».

[Tepmii HaBYaNbHI TPOTpaMu 3 BUBYCHHS aHTITIMCHKOT MOBHU JJIsl CHEIIAIbHUX IIiIei
TPYHTYBAJIMCSA Ha BUJIJICHHI TPAaMAaTHYHUX Ta JIGKCHYHUX BIIMIHHOCTEH MIIMOBH HAyKH i
TexHiku (aHra. register analysis-based syllabus) na piBHI pedeHHsI — MIMPOKE BXKHBaHHS
JIieCTIBHUX (OpPM TEMepilmHbOTO 4Yacy, MAacHBHOTO CTaHY, CKJIQJEHUX IMEHHHUKOBUX
TepMiHiB Tomo. [IpoTe Taki x rpamMaTH4Hi SBUIIA BXXUBAIOTHCS 1 B MOBI 3arajlbHO BXKHTKY,
a OKpIM BY3bKOTaTy3€BOi JICKCUKH, BAXJIMBUM € 3HAHHS 3araJlbHOHAYKOBOi TEPMiHOJIOTii
[9]. Toxx Ha HacTymHOMY €Tarli METOAMCTH BUUIIUIA 3a MEX1 CTPYKTYPH PEUYCHB 1 MOYaIn
BpPaxOBYBaTH OCOOJMBOCTI KOMYHIKAaTMBHUX aKTiB, SKi BJIACTHBI Ui CHUIKYBaHHS
cremiaictiB meBHoro ¢axy (anri. discourse analysis-based syllabus). Hapuauust TumoBum
KOMIO3UIIINHIUM O3HakaM (haxOBHX TEKCTIB Ta AWCKYPCUBHUM MapKepam BigOyBaiocs,
TOJOBHUM YHHOM, 3aBJSKH BIpaBaM Ha pO3IMI3HABaHHS CTPYKTYPH HIHUCKYpCYy, WHOTO
pizHoBuniB. IIpoTe 1i 3HaHHA HE TapaHTyBaJu aKTUBHE (I TpaBWIbHE) OyAyBaHHS
JTUCKYPCiB B YMOBaX peajbHOI 1HIIOMOBHOI MpodeciifHOi KOMYHIKaIlii, TOMy Ha TPEThOMY
eTami po3poOKka Kypcy 1HO3EMHOi MOBHM JJisl CIEHialbHUX MiJeH BKe MOYMHAnacs 3
BU3HAYCHHSI KOMYHIKaTUBHHUX CHUTYallii, B IKUX MOXKE MPUUMATH y4acTh (haxiBellb MeBHOL
rainysi 3HaHb, 1 IPOBEIEHHSIM aHalli3y MOBHOI'O MaTepiainy, HeOOX1HOTo sl iX YCHIIIHOT
peamizarii (anri. target situation analysis). ITisuinne, Ha gerBepromy etami (auri. SKills-
centred approach) akieHT 3 MOBJCHHEBHX (DOpM, sIKi CIIiJ] OMAaHyBaTH, 3MICTHBCS Ha
HAaBUYKH, Ki CIi chopMyBaTh, abW CIEHiaicT 3MIT TOJOJaTH MOBHI TPYAHOIII, SKi,
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HE3JIeXKHO BiA (axy, BHHUKATUMYTh Yy TMpOIeCi KOMYHIKaIii (Hamp., 310raaka Ipo
3HAUEHHS HE3HAHOMOIO CJIOBa 32 KOHTEKCTOM BXXMUBAHHS, BU3HAYCHHS KOMITO3HIIIHHOT
CTPYKTYpH (axoBOTO TEKCTy, PO3Ii3HABaHHS «XHMOHHMX ApPY3iB mMepekiamada» i T.m.). Ha
CHOT'OJ[HI METOAMKA BUKIATAHHSI 1HO3EMHUX MOB JUIS CIIEIIAIBLHUX I(IJIEHl CTaBUTH HA METI
00’e€THATH MOBJICHHEBI OCOOJMBOCTI IIJTLOBUX KOMYHIKAaTUBHUX CHTYallli B MeXax
neBHOro (axy 1 crhenudiky BUBYCHHS MOBHU IS CICHIaJbHUX IIJICH, IO 3aJIeKUTh
nepeaycim Bix motpeb Toro, XTo ii BuBuae (anri. language-learning approach) [12].

Interpamiss YkpaiHu 10 CBITOBOTO HAyKOBOTO IPOCTOPY J1a€ MOKIHUBICTD
CTyJICHTaM BHWIIMX HAaBYAJBHUX 3aKJaJiB 3aiMaTHUCS aKaJIeMIYHOI Ta MpodeciiHOI0
JISUTBHICTIO M OpaTH y4acTh B PO3BUTKY KYJIbTYPHUX, EKOHOMIYHHX, TEXHIYHUX 1HHOBAITIH
Ha MDKHApPOJIHOMY PiBHI. 3BUYaiiHO, BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBH JIJIsl CTIEIIaIbHUX LIJICH €
HEOOXIJTHOI0 YMOBOIO JUIS IPHEHAHHS 0 TII00abHOTO HAYKOBOTO CIIBTOBAPHCTBA 1 TOMY
0araro BITUM3HSHUX JOCIITHUKIB 3aiiMalOThCs MpoOIeMaMu BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB
CTyJeHTaM He(1IOJOTIYHHX CIeliaTbHOCTEH, a caMe MalOyTHIM BUUTENSIM, EKOHOMICTaM,
IOpUCTaM, MeIukKam Ta (apmaieBTam, BIMCHKOBOCITYXOOBISIM, (DaxiBIsIM TEXHIYHUX
crieniagbHOCTEH [ 1], cTaBIsIuM Ha METI He JIUIIE HABUMTH X Tajy3eBii TEpMIHOJIOTII, ane i
PO3BUHYTH HaBUYKH MPOQECiiHO-OPIEHOBAHOTO CITUJIKYBaHHS, BMIHHS (OPMYITIOBaTH
BJIACHI TOYKM 30py Ha mpodeciiHy TeMaTHKy Tomo. [IpoTe MeToanyHi Ta TUAAKTUYHI
MaTepiaiy 3 HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB ISl CHCIaIbHUX IJIEHW BCE M€ BHUMAaraloTh
NOJAJIBIINX YIOCKOHAJIEHb, OCKUIBKM BHUKJIaJauaM-METOJUCTaM IpH pPO3pOOI BIIpaB
HEOOXI1THO 3BEpPTaTH yBary Ha Ti MOHATTS Ta MOBHI BHPa3H, 110 CTAHOBJIATH ()axOBY MOBY
came JaHOi CIeliaJbHOCTI, 1 Ha Ti BUAM KOMYHIKATUBHOI AisUIHOCTI, IO HEOOXiJHI B
po0OTi, HANIPUKJIA] arPOHOMIB, THXKEHEPIB-MEXaHIKIB, XIMIKIB TOIIO [4].

OcraHHIM YacoM TPOBIAHI 3aKOPJOHHI BHUAABHUITBA HABYAIBHOI JITEpPAaTypH
3arMmovyaTKyBalu I Cepii MiAPYyYHUKIB, CIPSIMOBAHMX HAa BUKJIAJIAHHS aHTIINCHKOI MOBH
s cneriiansHux niteid. Cepen nux — Oxford English for Careers, Express Series (Oxford
University Press), Cambridge English for..., Professional English in Use (Cambridge
University Press), Career Paths (Express Publishing) Ta Professional English Series
(Heinle Cengage Learning). HeBakko MOMITHUTH, IO TOJOBHUM MPHUHIIMIIOM Yy BiZOOpi
HABYAJIBHOTO Marepiajly € JOTPUMaHHS AaBTEHTHMYHOCTI Ta pPI3HOMAHITHOCTI >KaHPIB
daxoBux TeKcTiB. Hampukian, KOHTEKCTOM Il OMaHyBaHHS JIGKCUKH 3a (axoMm
CJIEKTPHKA € >KypHaJbHA CTaTTs, KaTaJor, IHCTPYKIiS KOpPUCTyBada, BeO-CTOpIHKa
[aTepHeT-MarasuHy, miakar 3 TEXHIKM O€3MeKH, TeKCT 3 MiApYYHUKA 31 CHeIiadbHOCTI,
CJIGKTPOHHUM JIMCT, peKJIaMHE OTOJIOUICHHS Ta 1HIII PI3HOBUAM MHCHMOBOI mpodeciitHoi
KOMYHiKaIlii, MpUu4oMy BCi BOHU HABOJSTHCS Y TOMY BUTJISIII, B SIKOMY ICHYIOTh HaCIpaB/ii
(UtrocTpartii, po3mip mpudTy, oAl Ha naparpadu tomo) [9]. Takum yuHOM, JIEKCHKa, B
TOMY YHCIi i TEPMIHOJIOTIs, a TAKOXK MpaBWIIa MOOYA0BU peUeHb 1 IUIUX JUCKYpCiB Oyze
BUUTHCS B KOHTEKCTl, MaKCUMaJbHO HaONMKEHOMY 10 pEallbHUX 1HIIOMOBJIEHHEBUX
JpKepen iHdopmarii, 3 SKUMH MaTUMe crpaBy MaiOyTHiN ¢axiBelb, a HE MEXaHI4YHO
3armam’sITOBYBAaTHCS M BIATBOPIOBATHCS 3a MITYYHO CTBOPEHHMH 3pazkamu. Kpim 1mporo,
Opyd  TPEICTaBICHHI MOBHOTO  Marepiajly BpaxoOBYeTbCS Horo  (QyHKLIOHAJIbHE
MPU3HAYEHHS, TOOTO aKIIEHT POOWTHCA HA MparMaTuill (HaMipax) 3aCTOCYBaHHS THUX YH
IHIIMX MOBHUX OJWHUIL. Hampukian, MiApydYHUK 3 aHTJIIKCHKOI MOBU ISl €IEKTPUKIB
MICTUTh PO3JIIIH, A€ PO3TISAAIOTHCS TaKl KOMYHIKaTHBHI CHUTYaIlli sIK OMHUC Tporecy/
npeaMeTy, HaJaHHs TOpaad, BUCIOBIEHHS YIIEBHEHOCTI/ CXBaJICHHA, (HOPMYITIOBaHHS
BIJIMOBH, TIONIEPEHKCHHS Tpo Hebesmeky, T.1. [9]. Ane omHUM 3 HEAOJIKIB CYTO
(YHKILIOHAJIBHOTO MiIXOAY Y HaBYaHHI (paXxOBHX MOB € OpaK CHCTEMHOCTI, IO 3aBaXKae
CTYJEHTaM YHOPSAIKYBaTH CBOI 3HAHHS 1 YCBIJOMUTH Ha SIKOMY €Tarl BUBYCHHS MOBU BOHU
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nepeOyBaroTh. BinmoinHO, (GYHKIIOHATBHICT Ma€ TMOEAHYBATHCS 13 CTPYKTYpPHOIO
OpraHizali€lo MOBHUX OJMHUIIb, CTPYKTYp, THUITIB TEKCTIB, AKi BUBUAtOThCs [11].

BaxnuBicTh Teopii Ta NMpPaKTHUKA BUKIATAHHS 1HO3EMHHUX MOB IS CHEIlaJbHUX
el 0OYMOBITIOETHCSI MOTpeOaMU Yy CHUIKYBaHHI MK (axiBISIMH DPIi3HHX KpaiH Ta B
PI3HUX Tamy3sX 3HaHb. be3nepeuHo, CydyacHi METOJUKH MAlOTh IHTETPyBaTH HE TUTBKH BXKE
pO3pO0JIeHI MiAXOAW, aje i 3adydaTH HOBI 3aCO0M Ta METOAM HABUaHHS, a TaKOX
CIIUpATHUCS Ha JOCATHEHHS B Taly3l TEPMIHO3HABCTBA, JIHTBICTUKHA (DAXOBOTO TEKCTY Ta
JCKYpCY.
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